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Толкование канонических книг Библии представителями межзвездного 
союза. Глава 1 (часть 1)

По их утверждениям Библия - это собрание книг, написанных древними контактёрами и их 
учениками главным образом на территории современного Израиля.

Мы начинаем толкование первой главы книги Бытия, которую написал Моисей - контактёр 
планеты Тумесоут, участвовавшей в нашем создании, который жил на Земле около четырёх 
тысяч лет назад.

Текст Библии на русском языке будет дан в Синодальном переводе.

Вот что написано в начале первой главы этой книги:

1. В начале сотворил Бог небо и землю.
2. Земля же была безвидна и пуста, и тьма над бездною, и Дух Божий носился над 
водою.

Расшифровка:

Словом "земля" здесь назвали плотный материальный мир, а словом "небо" мир духовный.

"В начале (творения) сотворил Бог небо (всех нас, духов) и землю (плотную 
материю)". 

Имелось ввиду, что землю можно руками пощупать, а небо (воздушное пространство) нет. Эти 
образы материи и духа были вполне доступны для понимания Моисея и древних евреев.

Продолжаем...

"Земля же (материальный мир) была (в начале своего создания) безвидна (не имела 
привычной нам формы галактик, состоящих из звёзд и планет) и пуста (материя 
тогда была не в форме привычных нам атомов и молекул, а в форме энергий, 
сосредоточенных в одной точке, то есть пространство было ещё пустым).
И тьма (была) над бездною (в пространстве ещё ничего не светилось и не отражало 
свет). И Дух Божий (форма проявления Бога в материальном мире) носился 
(двигался вокруг, детально представляя будущую вселенную) над водою (вода- это 
символ материи в форме энергий, собранных в одну точку. Для Моисея это был 
очень простой образ: вода, как нечто промежуточное по плотности между землей и 
небом, обозначает здесь энергии без атомов и молекул).
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Дальше в книге Бытия написано:

3 И сказал Бог: да будет свет. И стал свет.
4 И увидел Бог свет, что он хорош, и отделил Бог свет от тьмы.
5 И назвал Бог свет днем, а тьму ночью. И был вечер, и было утро: день один.
6 И сказал Бог: да будет твердь посреди воды, и да отделяет она воду от воды.
7 И создал Бог твердь, и отделил воду, которая под твердью, от воды, которая над 
твердью. И стало так.
8 И назвал Бог твердь небом. И был вечер, и было утро: день второй.

Расшифровка:

Свет - это первое появление фотонов и электронов, то есть Большой взрыв, с которого и начала 
существование привычная нам вселенная.
Отделение света от тьмы - фотоны и электроны существовали отдельно от нейтронов и 
протонов, которые собрались в одну сферу, внутри которой стали образовываться первые 
атомы.

Слова про день и ночь Моисею сказали, чтобы он понял, что речь идёт о присутствии света 
(фотоны и электроны или энергии первого уровня) и об его отсутствии (протоны и нейтроны 
или энергии второго уровня).
Словом "день" в первой главе Бытия называют периоды любой продолжительности.

Твердь посреди воды, отделяющая воду от воды - это свободная энергия вакуума, которая в 
древности называлась акашей, потом эфиром, а теперь торсионным полем. Она находится 
между (посередине) материальными и астральными энергиями и разделяет их, не даёт им 
смешиваться.

Вода над твердью - астральные энергии.
Вода под твердью - материальные энергии.

Назвал Бог твердь небом - здесь подчеркивается, что свободная энергия вакуума так же 
неощутима для физического тела, как и духовный мир.

Идём дальше:

9 И сказал Бог: да соберется вода, которая под небом, в одно место, и да явится 
суша. И стало так. [И собралась вода под небом в свои места, и явилась суша.]
10 И назвал Бог сушу землею, а собрание вод назвал морями. И увидел Бог, что это 
хорошо.
11 И сказал Бог: да произрастит земля зелень, траву, сеющую семя [по роду и по 
подобию ее, и] дерево плодовитое, приносящее по роду своему плод, в котором семя
его на земле. И стало так.
12 И произвела земля зелень, траву, сеющую семя по роду [и по подобию] ее, и 
дерево [плодовитое], приносящее плод, в котором семя его по роду его [на земле]. И 
увидел Бог, что это хорошо.
13 И был вечер, и было утро: день третий.
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Расшифровка:

Энергия материального мира (вода под небом) сконцентрировалась (собралась) после Большого
взрыва и из неё появились привычные нам атомы химических элементов (суша), которые 
составили первые пылевые облака на месте будущих галактик.

Химические элементы, собранные в пылинки, были названы материей (землёй). Эти пылинки 
собирались вместе, слипались и внутри образующихся комков росли температура и давление 
(то есть появлялась энергия, которая здесь названа "собраниями вод").Внутри некоторых 
комков шли химические реакции, которые привели к появлению первых органических веществ 
(которые названы здесь "зеленью"). Из органических веществ с помощью Божественной 
энергии, пребывающей в каждом атоме, собирались первые микроорганизмы: вирусы (травы, 
сеющие семя) и бактерии (деревья, дающие плоды с семенами внутри).
Разницу в размерах между вирусом и бактерией Моисею наглядно показали, приведя в пример 
травинку и дерево.

Разница между большим, твердым плодом и маленьким, мягким семенем указывала понятным 
для Моисея способом на отсутствие спор у вирусов и их присутствие у бактерий.

Таким образом выходит, что первая микробиологическая жизнь возникла в комках пыли ещё до
возникновения звёзд и планет. Поэтому неудивительно наличие микробов в метеоритах и 
кометах.

Из этого следует довольная высокая степень вероятности широкого распространения жизни во 
вселенной.

Текст из книги Бытия:

14 И сказал Бог: да будут светила на тверди небесной для отделения дня от ночи, и 
для знамений, и времен, и дней, и годов;
15 и да будут они светильниками на тверди небесной, чтобы светить на землю. И 
стало так.
16 И создал Бог два светила великие: светило большее, для управления днем, и 
светило меньшее, для управления ночью, и звезды;
17 и поставил их Бог на тверди небесной, чтобы светить на землю,
18 и управлять днем и ночью, и отделять свет от тьмы. И увидел Бог, что это 
хорошо.
19 И был вечер, и было утро: день четвертый.

Расшифровка:

Светила на тверди небесной - первые звёзды и планеты в космосе.

Светило большее - общее название звёзд.
Управление днём - испускание из себя света.

Светило меньшее - общее название планет.
Управление ночью - отсутствие испускания из себя света.

Звёзды - все светила для Моисея были названы звёздами.

Поставил их Бог на тверди небесной - отделил им свои орбиты в космосе, создав физические 
законы их движения относительно друг друга.

Светить на землю - освещать материальный мир.

Управлять днём и ночью - служить разумным существам основой для точного отсчёта периодов
времени.
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Отделять свет от тьмы - служить источником энергии для материального мира и условием 
поддержания жизни в органических телах.
Свет - символ жизни.
Тьма - символ безжизненной материи.

Продолжение следует...

Февраль, 2020 г.

Толкование канонических книг Библии представителями межзвездного 
союза. Глава 1 (часть 2)

Продолжаем предыдущую статью по расшифровке первой главы книги Бытия, которую 
написал древний вождь еврейского народа Моисей.
Он взял эту информацию от представителей планеты Тумесоут, являясь их контактёром и 
главным идеологом своего народа в процессе формирования его национального и религиозного 
эгрегоров.

Текст из книги Бытия:

20 И сказал Бог: да произведет вода пресмыкающихся, душу живую; и птицы да 
полетят над землею, по тверди небесной.
21 И сотворил Бог рыб больших и всякую душу животных пресмыкающихся, 
которых произвела вода, по роду их, и всякую птицу пернатую по роду ее. И увидел 
Бог, что это хорошо.
22 И благословил их Бог, говоря: плодитесь и размножайтесь, и наполняйте воды в 
морях, и птицы да размножаются на земле.
23 И был вечер, и было утро: день пятый.
24 И сказал Бог: да произведет земля душу живую по роду ее, скотов, и гадов, и 
зверей земных по роду их. И стало так.
25 И создал Бог зверей земных по роду их, и скот по роду его, и всех гадов земных 
по роду их. И увидел Бог, что это хорошо.

В этом месте посланцы Межзвездного союза начали рассказывать Моисею о зарождении и 
развитии жизни на Земле. Все биологические формы жизни, начиная от растений, вирусов, 
бактерий и простейших и заканчивая млекопитающими, как своеобразной вершиной 
органической жизни, произошли от двух источников. 

Самые разнообразные по размеру, форме и функциям тела произошли путём направленной 
эволюции. Фактором, соединяющим молекулы в клетки, а клетки в органы и организмы, 
являлся Божественный Разум, управляющий каждым атомом вещества, как наиболее плотной 
частью Своей Энергии.

А животные души, пригодные для воплощения в разные типы тел, создавались и создаются 
представителями Плазмоидных цивилизаций, где воплощаются разумные духи, рождённые 
Богом до сотворения Им материального мира. 

В данных библейских стихах плазмоиды обозначены словами "вода" и "земля", так как 
представители именно этих стихий чаще всего принимали участие в создании животных душ 
на Земле. 

Подобные действия плазмоидов позволяют им реализовывать свой Божественный творческий 
потенциал в создании энергий для животных душ, уподобляясь Богу, родившему их самих.

Животные души бывают разных типов: растительные, групповые животные и одиночные 
животные. Причём у разных видов растений и животных структура и энергетика душ 
уникальны. 
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Животные души смертны, хоть и подвержены перевоплощениям. Только разумные 
воплощенные духи способны увеличить число и качество перевоплощений для них, проявляя 
заботу об их жизнедеятельности и вкладывая в их ауры свою энергию любви и нежности.

Текст из книги Бытия:

26 И сказал Бог: сотворим человека по образу Нашему по подобию Нашему, и да 
владычествуют они над рыбами морскими, и над птицами небесными, и над скотом, 
и над всею землею, и над всеми гадами, пресмыкающимися по земле.
27 И сотворил Бог человека по образу Своему, по образу Божию сотворил его; 
мужчину и женщину сотворил их.
28 И благословил их Бог, и сказал им Бог: плодитесь и размножайтесь, и наполняйте 
землю, и обладайте ею, и владычествуйте над рыбами морскими и над птицами 
небесными, и над всяким животным, пресмыкающимся по земле.

Здесь Моисею вкратце говорят о сотворении человека на Земле и о том, что он создан по 
внешнему образу и внутреннему подобию своих небесных создателей. Также было 
подчёркнуто, что люди, как воплощенные разумные духи, призваны размножаться на Земле, 
управлять стихиями и всеми видами животных и растений, потому что они являются детьми 
Бога и полноправными Его представителями на Земле.

Текст из книги Бытия:

29 И сказал Бог: вот, Я дал вам всякую траву, сеющую семя, какая есть на всей 
земле, и всякое дерево, у которого плод древесный, сеющий семя; – вам сие будет в 
пищу;
30 а всем зверям земным, и всем птицам небесным, и всякому пресмыкающемуся по
земле, в котором душа живая, дал Я всю зелень травную в пищу. И стало так.

Здесь говорится о том периоде истории Земли, когда не существовало хищных животных, 
насекомых, паразитов и подобных им форм биологических тел. Так происходило потому, что 
плазмоидные цивилизации нашей планеты в то время не производили животные души, 
способные лишать жизни других животных из-за пищи. 

Такова была их договоренность с плазмоидами Солнечной системы, из-за необходимости 
быстро заселить всю Землю животными, что было бы крайне затруднительно сделать в 
условиях хищничества, паразитизма и инфекционных патологий. Будущие хищники 
потребляли животный белок из трупов умерших животных и из перерабатываемых в их телах 
микроорганизмов.

В человека также изначально наши создатели заложили больше генов представителей Бурхада, 
строгих вегетарианцев, оставив ему гены от приматов для синтеза пищеварительных 
ферментов, переваривающих белки и жиры молока и птичьих яиц. 

Эти гены позволяли древним людям долго жить и успешно приспосабливаться к атмосфере и 
биосфере Земли, которые существовали до войны с селбетовцами.

Двенадцать тысяч лет назад очень многое на нашей планете изменилось, о чём пойдёт речь в 
других статьях...

Февраль, 2020 г.
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Особенности перевода книг нового завета с греческого языка на русский

Здравствуйте дорогие друзья. Свою очередную статью я по просьбам своих межзвёздных 
друзей решила написать на очень сложную и неоднозначную тему правильного толкования 
канонических книг Нового Завета, от которого зависит и истинное понимание миссии Христа 
на Земле и верное следование по тому пути, которым идёт каждый христианин, видя перед 
собой пример бескорыстной Любви Христа.

Как известно, религиозная и мистическая литература чаще всего бывает написана своим 
особым языком, непонятным для непосвящённых. Так бывает не из-за злого умысла или 
некомпетентности её авторов, а из-за невозможности адекватно передать свой внутренний 
духовный опыт тем, кто его не испытывал.

В случае с Новым Заветом, известным в России главным образом в Синодальном Переводе, 
выполненном служителями православной Церкви в конце девятнадцатого века, ситуация вокруг
его толкования и понимания осложняется ещё и тем, что сам древнегреческий язык, на котором 
он был написан, неизвестен большинству россиян, равно как и нравы и обычаи того общества, 
в котором жили и творили его авторы. 

Сейчас мы живём в другой стране, в другом времени, в мире, кардинально отличающемся от 
Римской Империи первого века нашей эры, поэтому многие слова и выражения, обычные для 
древних христиан, совершенно непонятны многим нашим современникам и 
соотечественникам.

Это положение вещей ещё и усугубляется хоть и верным по смыслу, но без необходимых 
разъяснений переводом. Это принесло и приносит до сих пор множество непонимания и 
раздоров между людьми в Церкви и в России в целом.

Одним из примеров особенностей такого перевода является термин «покаяние», который 
является переводом греческого слова «метанойа», обозначающего в греческом языке 
«изменение разума». Когда Христос и Апостолы произносили это слово, они вовсе не 
предполагали необходимости просить прощения у Бога за конкретный проступок. Вот 
характерный текст из 17 главы Деяний Апостолов:

«οὺς μὲν Ведь οὖν итак χρόνους времена τῆς ἀγνοίας незнания ὑπεριδὼν обозревший ὁ
θεὸς Бог τὰ νῦν теперь παραγγέλλει приказывает τοῖς ἀνθρώποις людям πάντας всех 
πανταχοῦ повсюду μετανοεῖν каяться».

Конечно изменение разума, то есть изменение отношения человека к самому себе, к своим 
словам, мыслям и делам, может сопровождаться и просьбой о прощении, но сама просьба здесь
совсем не главная, главным является переворот в сознании, после которого вся прошлая жизнь 
видится сквозь призму Любви нашего Небесного Отца. 

При этом все свои прошлые действия, чувства и мысли человек рассматривает с позиции 
своего нового сознания, нового состояния ума и сердца. То, что раньше он считал нормой, 
незыблемой истиной, подвергается всестороннему анализу и критике. То, что противоречит 
понятиям Любви и Света, признаётся грехом, злом, ошибкой, иллюзией, заблуждением и т.п.

В русском переводе Нового Завета изначальный смысл этого слова был утрачен, а заменившее 
его слово «покаяние» делает акцент на чувстве вины перед Богом и на стремление попросить 
прощения за грех, даже если не произошло его осознания, как поступка, уводящего с пути к 
Богу. Это может привести к пониманию Бога не как любящего Отца, а как обидчивого и 
злобного деспота, который требует просить прощения за грехи перед Ним, чтобы избежать 
наказания.

Но на самом деле Богу нужны не наши униженные мольбы о прощении и искреннее понимание
греха, как действия, понижающего наши собственные вибрации до того уровня, когда 
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адекватное восприятие Божественной Энергии становится затруднительным или вовсе 
невозможным. Для быстрого прогресса на духовном пути человек должен бояться не Бога, а 
бояться остаться без Бога, уйти от Него, стать неспособным видеть Свет Его Любви. В этом и 
заключается истинный смысл Страха Божьего.

Другим понятием, которого мне хотелось бы коснуться в данной статье является греческое 
слово «амартия», которое на русский переведено как «грех». Вот пример такого использования 
в 6 главе послания к Римлянам Апостола Павла:

«τὰ γὰρ Ведь ὀψώνια жалованье τῆς ἁμαρτίας греха θάνατος, смерть,
τὸ δὲ же χάρισμα дарование τοῦ θεοῦ Бога ζωὴ жизнь αἰώνιος вечная ἐν в Χριστῷ 
Христе Ἰησοῦ Иисусе τῷ κυρίῳ Господе ἡμῶν нашем»

Изначальное значение слова «амартия» - это «ошибка, промах». Оно вовсе не предполагает 
чувства вины перед Богом или наказания от Него в виде обязательных страданий. Мы, как дети 
Его, как будущие Боги, находящиеся в процессе роста, не застрахованы от ошибок, от 
неверного понимания Его заповедей, от ложных путей, уводящих во тьму, вместо Света.

Но это не делает нас ни врагами Богу, ни менее любимыми Им. Слово «смерть», 
использованное здесь Апостолом Павлом, означает не наказание за грех, а его естественное 
следствие, в виде снижения вибраций духа и закрытие его сердца от ощущения присутствия 
Бога, как Источника его жизни и существования всей вселенной.

Это возможно в случае, если грех становится для нас нормой, то есть если вместо того, чтобы 
анализировать своё поведение и распознав ошибки, испытать изменение разума (метанойю), 
мы предпочитаем видеть эти грехи и недостатки в других людях, а не в себе. 

Тогда эти грехи становятся греховными страстями, которым мы не в силах сопротивляться, да и
не хотим уже этого, идя, как покорные рабы, на поводу у своих отрицательных эмоций, злых 
желаний и негативных мыслеформ.

И напоследок мне хотелось бы разобрать отношение Нового завета к эзотерическим учениям.

Под эзотерикой я понимаю собрание учений о духовном мире и практик для осознанного 
общения с ним. Это есть в любой религии, так как религия в отличие от науки, как раз и 
занимается практикой общения с духовным миром и с существами в нем обитающими. 
Христианство здесь не исключение. 

Специалисты межзвёздного союза, формирующие христианский эгрегор, передавали через 
своих телепатических контактёров информацию о священных ритуалах, таинствах и 
богослужениях, во время которых и происходило общение верующих с духовным миром. 

Сами ритуалы - это действия в физическом мире, с целью направить свою жизненную энергию,
заряженную нужными эмоциями и мыслеформами, в духовный мир, для подпитки эгрегоров 
либо духовных сущностей, воплощённых в плазмоидных мирах.

Но несмотря на очевидную нужность эзотерики в любой религии, многие православные 
священники, а за ними и рядовые верующие отрицают какую-либо значительную роль 
эзотерики в фомировании канонов Церкви и её религиозной практики. 

Более того, современное христианство настроено скорее критически по отношению к любым 
эзотерическим практикам, ссылаясь на тексты Нового Завета, где по их мнению они 
запрещены. Однако это не совсем так…
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В греческом тексте Нового Завета упомянуто четыре вида эзотерических практик, 
сохранившихся до наших дней, причём для христиан однозначно запрещён только один из них.

Но обо всём по порядку: Апостол Матфей, описывая раннее детство Иисуса Христа, 
рассказывает в своём Евангелии о посещении Малыша и Его Родителей некоторыми людьми, 
которые названы в русском переводе «волхвами с востока». Но в греческом оригинале в этом 
месте, во второй главе Евангелия от Матфея, написано слово «маги»: 

«Τοῦ Ἰησοῦ Иисуса γεννηθέντος рождённого ἐν в Βηθλέεμ Вифлееме τῆς Ἰουδαίας 
Иудеи ἐν в ἡμέραις дни Ἡρῴδου Ирода τοῦ 3588 βασιλέως,царя ἰδοὺ вот2400 μάγοι 
маги ἀπὸ от ἀνατολῶν востока παρεγένοντο прибыли εἰς в Ἱεροσόλυμα Иерусалим»

Так назывались люди, которые занимались астрологией, нумерологией, целительством, 
контактами с духовным миром и другой эзотерической практикой. Нигде в Новом Завете 
подобные занятия не запрещаются и не осуждаются, что подтверждается тем, что магам, 
пришедшим к Иисусу, явился во сне Ангел. Это говорит о возможности для магов общаться не 
просто с духовным миром, но с высшей его областью - Уровнями Ангелов.

В книге Деяний Апостолов упоминается эпизод с девушкой, служительницей древнегреческого 
культа Пифона - одного из плазмоидов - духов природы, обожествленных людьми. Она много 
дней ходила за Апостолом Павлом и его помощниками по улицам города и находясь в контакте 
с плазмоидом, которому понравилось христианское учение, постоянно кричала, что Апостолы 
служат истинному Богу. 

Несмотря на явный контакт девушки с плазмоидом, Апостол Павел прекратил всё это только 
через много дней, когда уже устал слушать крики девушки-медиума, через которую говорил 
Пифон.

Это свидетельствует о достаточно благосклонном отношении Апостола к эзотерической 
практике медиумов-контактёров.

Это и неудивительно, ведь сам Апостол Павел был опытным астральным путешественником и 
даже посещал своих учеников в астрале в другом городе, о чём он сам писал в 5 главе 1 
послания к Коринфянам: 

«ἐγὼ Я μὲν то γάρ, ведь,ἀπὼν отсутствующий σώματι телом παρὼν присутствующий 
δὲ же τῷ πνεύματι, духом, ἤδη ужее  κέκρικα решил ὡς как 5613 παρὼν 
присутствующий»

Поэтому ни о каком осуждении медитативных состояний и астральных путешествий в Новом 
Завете речи не идёт.
Неужели тогда все формы оккультных практик разрешены христианам? Это конечно не так. 
Осуждена и решительно запрещена в Новом Завете единственная из них.

Вот текст из 5 главы послания Апостола Павла к Галатам: 

«Явны δέ же ἐστιν есть τὰ ἔργα делае  τῆς σαρκός, плоти, ἅτινά те, которое ἐστιν есть 
πορνεία ,блуд, ἀκαθαρσία нечистота ἀσέλγεια, распущенность, идолопоклонство, 
φαρμακεία, чародейство, ἔχθραι, вражды, ἔρις ссора, ζῆλος, ревность, θυμοί, ярости, 
ἐριθείαι, соперничества, διχοστασίαι, раздвоения,
αἱρέσεις, ереси»

Как видите, в этом месте под явный запрет попадает практика, названная в русском переводе 
«чародейством», а в греческом оригинале «фармакеей». Что в древности понималось под этим 
словом и почему это занятие запрещено для христиан? 

Оказывается, это слово означало самую тёмную область эзотерики, направленную на 
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причинение зла людям, с целью наказания или устранения неугодных. Для этого 
использовались самые разные методы: от ритуалов чёрной магии до использования ядовитых 
трав, грибов и животных.

Эта профессия была довольно востребованной и престижной в древнем мире, особенно в 
элитных кругах, где шла постоянная борьба за власть и влияние. Существовали достаточно 
дорогие книги по искусству фармакии, где достаточно подробно излагались рецепты 
смертноносных смесей и способы их использования, чтобы никто не усомнился в 
естественности смерти жертвы.

Естественно, подобные занятия несовместимы с христианским образом жизни, но это не имеет 
ничего общего с настоящей эзотерикой, цель которой не отличается от цели любой религии, в 
том числе и христианства - открытия в себе Источника бесконечного Света Любви и слияние с 
Ним в одно целое.

Январь, 2020 г.
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